
(BI-84)  Form 11 / (BI-84) Formulario 11 

DEPARTMENT OF HOME AFFAIRS - MINISTERIO DEL INTERIOR 
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA - REPUBLICA DE SUDAFRICA 

 
APPLICATION FOR VISA OR TRANSIT VISA 

SOLICITUD DE VISA O DE VISA DE TRANSITO 
 

 
 
 
 
 

PHOTO 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

BARCODE 

 
READY BY : 
 
 
RECEIPT NUMBER : 
 
 
REMARCK 

 
 

Failure to complete this application form in full may result in the visa being delayed or refused.  Black ink only. 
 La omisión de algún dato en el presente formulario podrá ser causal de denegación o de demora en la entrega 

de la visa. Tinta negra solamente 
 
REQUIREMENTS NEEDED TO APPLY FOR A VISA 
- Form BI-84 completed in black ink and duly signed.  Failure to complete the form fully and in detail may cause the delay or refusal of the visa.  If 
space provided is not sufficient, information can be supplied in a separate sheet as long as it is signed at the bottom. 
- Passport or travel document: it must be valid for travel to South Africa, valid for no less than 30 (thirty) days after the expiry of the intended stay 
and it       must contain at least 2 (two) blank pages. 
International Certificate of Vaccination against Yellow Fever, if the journey starts or entails passing through the Yellow Fever Belt of Africa and 
South America (Brazil, Colombia, Bolivia, Peru, Ecuador, Venezuela, Panama, Nigeria, Kenya, etc.) (Full list available at the Embassy.) 
- Fee, if not exempted therefrom (please enquire) 
- 1 recent 4x4 cm photograph 
- Proof of booking of airline ticket: return ticket or onward ticket to next country of destination. In the latter case, a visa valid for the country of next 
destination will also be required, unless the applicant is a citizen of that country.  The certificate must reflect the dates of travel. The original ticket 
must be submitted in order to collect the visaed passport. 
- Proof of resources: credit cards, traveller’s cheques, labour certificate, latest salary advice, bank statements, letter of invitation by host in South 
Africa, local and international medical cover, etc. 
- Supporting documentation confirming the purpose of the visit (itenary issued by travel agency) 
- Non Argentine / Paraguayan citizens: proof of their immigration condition in Argentina/Paraguay (CI, DNI, residencia, etc).  People not residing in 
Argentina or Paraguay must apply for their visas at the South African diplomatic or consular representative accredited in their country of origin. In 
some exceptional cases this Embassy may accept applications for visa from foreigners non-residents in Argentina/Paraguay, but the application will 
be referred to the South African diplomatic or consular representative accredited in the country of origin of applicant ,and therefore the processing 
of the application will take longer. 
FEES 
- Nationals of certain countries are subject to visa fees. Fees are levied per application and are not refunded should the application be refused. The 
payment must be effected in Argentine pesos and with exact change only.  A receipt will be given as proof of payment. 

 
REQUISITOS PARA SOLICITAR UN VISADO 
- Formulario BI-84 completado con tinta negra y debidamente firmado. No completar el formulario en su totalidad puede ocasionar la demora o 
negación de la visa. Si el espacio provisto fuera insuficiente para desarrollar una determinada respuesta, la información puede suministrarse en 
hoja aparte siempre y cuando este firmada al pie. 
- Pasaporte o documento de viaje: debe ser valido para viajar a Sudáfrica, vencerse al menos 30 (treinta) días después de la fecha de finalización de 
su viaje a Sudáfrica y tener por lo menos 2 (dos) hojas totalmente en blanco. 
- Certificado Internacional de Vacunación contra Fiebre Amarilla, si su viaje comenzara en, o pasara por, un país perteneciente al llamado Cinturón 
de Fiebre Amarilla de África y Sudamérica (Brasil, Colombia, Bolivia, Perú, Ecuador, Venezuela, Panamá, Nigeria, Kenia etc). (Consulte la lista 
complete en la Embajada). 
- Arancel, si correspondiera (consultar) 
- 1 foto reciente, tamaño 4x4 cm fondo blanco 
- Pasaje  ida y vuelta, o de continuación hacia otro país, en cuyo caso se exigirá además una visa valida para ese país si el interesado no fuera 
ciudadano de el. En el certificado deben constar las fechas de viaje.  
- Prueba de recursos : tarjeta de crédito, cheques de viajero, certificado de trabajo, ultimo recibo de sueldo , resúmenes de cuenta bancarios, carta 
de invitación del contacto (empresa/pariente) en Sudáfrica, cobertura medica nacional/internacional, etc. 
- Documentación respaldando el motivo de visita (itinerario de viaje emitido pro agencia de viajes) 
- Ciudadanos no argentinos / no paraguayos: prueba de su condición migratoria en Argentina/Paraguay (CI, DNI, residencia, etc).  Las personas que 
no sean residentes in Argentina o Paraguay deben pedir la visa en la representación diplomática o consular sudafricana acreditada en su país de 
origen. En ciertos casos extraordinarios esta Embajada aceptara pedidos de visa de extranjeros no residentes, pero los mismo será transmitidos a 
la representación diplomática o consular sudafricana en el país de origen del solicitante, aumentando la demora del tramite. 
ARANCELES 
- Los ciudadanos de ciertos países deben abonar aranceles consulares. El arancel se paga por cada solicitud y no se devuelve en caso de que la 
solicitud se rechazare. El pago se efectúa únicamente en pesos argentinos y con cambio exacto. Se entregara un recibo como prueba de pago. 
 
PERSONAL PARTICULARS - DATOS PERSONALES 
 
Surname / Apellido 
 
First names (in full) / Nombre (completo):  
 
Maiden name / Apellido de soltera 
 
Previous surname(s) / Apellido(s) anterior(es) 
 
Date of birth  / Fecha de Nacimiento: Y / A Y / A Y / A Y / A M / M M / M D / D D / D 
 
 

        

Place of birth / Lugar de Nacimiento:  
 
City / Ciudad:                                                                               Country / País:  
Gender / Sexo:                                       Male/Masculino   Female/Femenino 

 
 

Nationality/Nacionalidad:  
 



If acquired by naturalisation, state original nationality: 
Si es naturalizado, consigne nacionalidad original: 
 
 

Where and when was present nationality obtained: 
Lugar y fecha en que adquirió la actual nacionalidad:  

Type of document: Diplomatic/Official/Ordinary Passport/ 
Travel Document/other (specify)  
Tipo de documento: Diplomático/Oficial/Pasaporte Común/ 
Documento de viaje/otro (especificar):  
 
................................................................................................ 
Document Number / Número de documento de viaje:  
 
................................................................................................  
 

 
Issuing authority / Expedido por:  
 
................................................................................................ 
 
 
Date of expiry / Fecha de Vencimiento: 
 
............................................................................................... 

Permanent residential address / Domicilio de residencia permanente:  
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
Period resident at this address: 
¿Cuánto tiempo hace que reside alli? 

Telephone number/ Número de teléfono: 
 
Code/Código (          )  Number/Número 

Country of permanent residence 
País de residencia permanente  

Period resident in that country 
¿Cuánto tiempo hace que reside allí? 

Occupation or profession / Ocupación o profesión: 
 
Name, address and telephone no. of employer, university, organisation, etc. to which you are attached, or that you attend or 
which you represent / Nombre, domicilio y número de teléfono de su empleador o de la universidad a la que asiste o de la 
organización a la cual representa:  
 
...................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
...................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
If self-employed, state name, address, telephone no. and nature of business / Si es trabajdor independiente, consigne el 
nombre, domicilio, número telefónico y tipo de actividad:  
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
...................................................................................................................................................................................................... 
 
...................................................................................................................................................................................................... 
 
 
Marital Status/             Never Married 
Estado Civil                            Soltero 

 Married/
Casado

 Widowed/
Viudo

 Separated/  
Separado 

  Divorced/ 
Divorciado

 

First name(s) of spouse / Nombre del conyuge: 
 
Maiden name / Apellido de soltera: 
 
 Y / A Y / A Y / 

A 
Y / A M / M M / M D / D D / D 

Date of birth  / Fecha de Nacimiento: 
 

        

Nationality/Nacionalidad:  
 
NB:  SEPARATE FORMS MUST BE COMPLETED IN RESPECT OF PERSONS OVER THE AGE OF 16 AND CHILDREN 
UNDER THE AGE OF 16 TRAVELLING ON THEIR OWN PASSPORTS 
NOTA:  LAS PERSONAS MAYORES DE 16 AÑOS Y LOS MENORES DE 16 AÑOS QUE VIAJEN CON SU PROPIO 
PASAPORTE DEBERAN COMPLETAR UN FORMULARIO SEPARADO.  
Particulars of children endorsed on your passport accompanying you /  
Datos de niños acompañantes incluidos en su pasaporte 

Surname / Apellido First Name(s) / Nombre(s) Date of Birth / Fecha de 
Nac. 

Place of Birth / Lugar de Nac. 

(1) 
 

   

(2)  
 

  



(3)  
 

  

(4)  
 

  

 
VISIT TO SOUTH AFRICA / VISITA A SUDAFRICA 
 
Expected date of arrival in the Republic/ Fecha estimada de arribo a Sudáfrica:    Y/A ..…...........  M/M ..…........  D/D ............ 
 
Place of arrival / Lugar de arribo: ................................................................................................................................................. 
 
Purpose of visit/ Motivo de la visita: ............................................................................................................................................. 
 
Duration of stay (months, weeks or days) / Duración de la estadía (meses, semanas o días) ................................................... 
 
Number of entries required / Cantidad de entradas requeridas 
 

Single/Una  Multiple/Varias  Two/Dos  

Proposed residential address (physical) in the Republic, including the full name(s) of your host or hotel /  
Domicilio residencial (físico) en Sudáfrica.  Incluya el nombre completo de la persona o del hotel que lo hospedará 
 
...................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
...................................................................................................................................................................................................... 
 
..................................................................................................................................................................................................... 
 
Names of organisations or persons you will be contacting during your stay in the Republic / 
Nombres de las organizaciones o personas que visitará durante su estadía en la República de Sudáfrica: 

Name/Nombre Address/Domicilio Relationship/Relación 
   

 
   

 
   

 
Identity document number or permanent residence permit number of South African host / 
Número de documento de identidad o número de permiso de residencia permanente de la persona que lo hospedará en 
Sudáfrica : ................................................................................................................................................................................... 
 
 
Indicate by means of an X whichever is applicable / Coloque una X en el casillero correspondiente:  
Have you at any time applied for a permit to settle permanently in South Africa? / 
¿Alguna vez solicitó permiso para radicarse permanentemente en Sudáfrica? 

 
Yes/Sí 

  
No/No 

 

Have you ever been restricted or refused entry into South Africa? / 
¿Alguna vez se le restringió o negó la entrada a Sudáfrica? 

 
Yes/Sí 

  
No/No 

 

Have you ever been deported from or ordered to leave South Africa? / 
¿Alguna vez ha sido deportado de Sudáfrica o se le ordenó abandonarla? 

 
Yes/Sí 

  
No/No 

 

Have you ever been convicted of any crime in any country? / 
¿Ha sido alguna vez condenado por algún delito en algún país? 

 
Yes/Sí 

  
No/No 

 

Is a criminal action pending against you in any country? / 
¿Tiene usted algún juicio penal pendiente en algún país? 

 
Yes/Sí 

  
No/No 

 

Are you an unrehabilitated insolvent? / 
¿Tiene usted un juicio pendiente por concurso o quiebra? 

 
Yes/Sí 

  
No/No 

 

Are you suffering from tuberculosis or any other infectious or contagious disease or any 
mental or physical deficiency? / 
¿Sufre usted de tuberculosis o de cualquier otra enfermedad infectocontagiosa o alguna 
deficiencia física o mental? 

 
 

Yes/Sí 

  
 

No/No 

 

Have you ever been judicially declared incompetent? / 
¿Se lo ha declarado judicialmente inhabilitado alguna vez? 

 
Yes/Sí 

  
No/No 

 

Are you a member of, or adherent to an association or organisation advocating the 
practice of social violence or racial hatred or are you or have you been a member of an 
organisation or association utilizing crime or terrorism to pursue its ends? / 
¿Es usted miembro o simpatizante de alguna asociación u organización que apoye la 
práctica de la violencia social o el odio racial o ha sido o es actualmente miembro de 
alguna organización o asociación que  utilice métodos terroristas o criminales para lograr 
sus objetivos? 

 
 
 

Yes/Sí 

  
 
 

No/No 

 

 
Give particulars if reply to one or more of the questions above is in the affirmative/ 
En caso de haber respondido afirmativamente a una o más preguntas, suministre detalles:  
......................................................................................................................................................................................................
......................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................... 
 
 



To be completed by applicants applying for visitor’s permits exceeding three months / 
Requisitos para personas que solicitan permiso de visita por más de tres meses 
In the case of a spouse or dependant minor child of the holder of a permit issued in terms of section 11, 13, 14, 15, 17, 19 or 
22, submission of a marriage certificate or an unabridged birth certificate 
En el caso del conyuge o menor dependiente del titular de un permiso emitido conforme a los artículos 11, 13, 14, 15, 17, 19 
o 22, presentación del acta de matrimonio o de la partida de nacimiento. 
Proof of academic sabbatical, if applicable 
Prueba de período académico sabático (cuando corresponda) 
Proof of non-remunerative voluntary or charitable activities to be undertaken, if applicable 
Prueba de actividades voluntarias no remunerativas o benéficas que planea llevar a cabo (cuando corresponda) 
Proof of research to be undertaken, if applicable 
Prueba de investigación que planea llevar a cabo (cuando corresponda) 
Proof of funds available for subsistence during period of visit 
Prueba de fondos disponibles para su manutención durante el período de visita 
 
To be completed by applicants applying for diplomatic, official or courtesy visits / 
Requisitos para personas que solicitan visas diplomáticas, oficiales o de cortesía 
In the case of an official visit, submission of a note verbale 
En caso de visita oficial, presentación de nota verbal 
In the case of a diplomatic placing the in Republic, proof of such placing. 
En caso de nombramiento diplomático en la República de Sudáfrica, prueba de dicho nombramiento 
 
To be completed only by passengers in transit to another country/ 
Solamente para pasajeros en tránsito hacia otro país 
Destination after leaving the Republic / 
Destino luego de abandonar la República de Sudáfrica: 
Mode of travel to destination / 
Modo de traslado hasta destino: 
Intended date and port of departure from the Republic to that destination / 
Puerto y fecha prevista de partida hacia destino: 
Do you hold a visa or permit for temporary or permanent residence in the country of your destination? (Proof must be 
sumitted) / 
¿Posee una visa o permiso de residencia temporario o permanente en el país de destino? (Presentar prueba) 
To be completed by persons wishing to work in the Republic / 
¿Desea trabajar en la República de Sudáfrica?                           YES/SI ......................  NO/NO .......................... 
If the answer is Yes, please provide details/ En caso de respuesta afirmativa, sírvase especificar ........................................... 
..................................................................................................................................................................................................... 
I SOLEMNLY DECLARE THAT THE ABOVE PARTICULARS PROVIDED BY ME ARE TRUE IN SUBSTANCE AND IN 
FACT AND THAT I FULLY UNDERSTAND THE MEANING THEREOF.  I FURTHER DECLARE THAT I DO NOT 
CONTEMPLATE CHANGING THE PURPOSE OF MY VISIT WHILST IN THE REPUBLIC. / 
POR LA PRESENTE DECLARO SOLEMNEMENTE QUE LOS DATOS SUMINISTRADOS POR MI SON CORRECTOS Y 
SE AJUSTAN EN UN TODO A LA VERDAD Y QUE COMPRENDO CABALMENTE EL SIGNIFICADO DE CADA UNO DE 
LOS PUNTOS DE ESTE FORMULARIO.  ADEMAS DECLARO QUE NO CONTEMPLO LA POSIBILIDAD DE 
MODIFICAR EL MOTIVO DE MI VISITA DURANTE MI ESTADIA EN LA REPUBLICA DE SUDAFRICA. 
 
 
 
 
                                  ......................................................                         ........................................................ 
              Signature of applicant / Firma del solicitante                                           Date / Fecha 
 
 
FOR OFFICIAL USE / PARA USO OFICIAL 
Approved/not approved by  
Aprobado/no aprobado por ................................. 
............................................................................ 
On / Fecha ......................................................... 

Type of visa/ 
Tipo de visa: ................ 
..................................... 
..................................... 

Reasons for decision / Motivos de la decisión:  
............................................................................
............................................................................
............................................................................

 


